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: Wichtige Sicherheitshinweise
Diese Anleitung sorgfältig lesen. Nur dann 
können Sie Ihr Gerät sicher und richtig 
bedienen. Die Gebrauchs- und Montagean-
leitung für einen späteren Gebrauch oder 
für Nachbesitzer aufbewahren.
Dieses Gerät ist nur für den Einbau 
bestimmt. Spezielle Montageanleitung 
beachten.
Beachten Sie die dem Kochfeld beiliegende 
Gebrauchs- und Montageanleitung.
Das Gerät nach dem Auspacken prüfen. 
Bei einem Transportschaden nicht anschlie-
ßen.
Nur ein konzessionierter Fachmann darf 
Geräte ohne Stecker anschließen. Bei Schä-
den durch falschen Anschluss besteht kein 
Anspruch auf Garantie.
Dieses Gerät ist nur für den privaten Haus-
halt und das häusliche Umfeld bestimmt. 
Das Gerät nur zum Zubereiten von Speisen 
und Getränken benutzen. Das Gerät wäh-
rend des Betriebes beaufsichtigen. Das 
Gerät nur in geschlossenen Räumen ver-
wenden.
Dieses Gerät ist nicht für den Betrieb mit 
einer externen Zeitschaltuhr oder einer 
Fernsteuerung bestimmt.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 

Brandgefahr!
■ Heißes Öl und Fett entzündet sich schnell. 
Heißes Öl und Fett nie unbeaufsichtigt las-
sen. Nie ein Feuer mit Wasser löschen. 
Kochstelle ausschalten. Flammen vorsich-
tig mit Deckel, Löschdecke oder Ähnli-
chem ersticken. 

Brandgefahr!

■ Die Kochstellen werden sehr heiß. Nie 
brennbare Gegenstände auf das Koch-
feld legen. Keine Gegenstände auf dem 
Kochfeld lagern.

Verbrennungsgefahr!
Die Kochstellen und deren Umgebung, ins-
besondere ein eventuell vorhandener Koch-
feldrahmen, werden sehr heiß. Die heißen 
Flächen nie berühren. Kinder fernhalten.

Stromschlaggefahr!
■ Unsachgemäße Reparaturen sind gefähr-
lich. Nur ein von uns geschulter Kunden-
dienst-Techniker darf Reparaturen 
durchführen. Ist das Gerät defekt, Netzste-
cker ziehen oder Sicherung im Siche-
rungskasten ausschalten. Kundendienst 
rufen.

Stromschlaggefahr!

■ Eindringende Feuchtigkeit kann einen 
Stromschlag verursachen. Keinen Hoch-
druckreiniger oder Dampfreiniger verwen-
den.
2

und Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie von einer Person, 
die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, 
beaufsichtigt oder von ihr bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und sie die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht durch Kinder durchgeführt werden, es 
sei denn, sie sind 8 Jahre und älter und 
werden beaufsichtigt.
Kinder jünger als 8 Jahre vom Gerät und 
der Anschlussleitung fernhalten.

Stromschlaggefahr!

■ Ein defektes Gerät kann einen Strom-
schlag verursachen. Nie ein defektes 
Gerät einschalten. Netzstecker ziehen 
oder Sicherung im Sicherungskasten aus-
schalten. Kundendienst rufen.

Stromschlaggefahr!

■ Sprünge oder Brüche in der Glaskeramik 
können Stromschläge verursachen. Siche-
rung im Sicherungskasten ausschalten. 
Kundendienst rufen.
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mweltgerecht entsorgen
ntsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine EU-weit gültige Rück-

nahme und Verwertung der Altgeräte vor.

hr neues Gerät
rücken Sie auf die versenkbaren Bedienknebel, um sie ein- 
nd auszurasten.

ochfeld ein- und ausschalten
ochfeld

hrem Kochfeld liegt eine eigene Gebrauchsanleitung bei. 
esen Sie dort alle Hinweise zur Sicherheit, bevor Sie das 

Zweikreiskochzonen
Bei Glaskeramik-Kochfeldern können Sie Heizflächen für gro-
ßes Geschirr zuschalten.

Dieses Gerät ist entsprechend der europäischen Richtli-
nie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(wate electrical and electronic equipment - WEEE) 
gekennzeichet.

Bedienelement Verwendung

Kochfeld

1 Anzeigelampe für Kochstellen Anzeigelampe leuchtet nicht: Kochstellen aus

Anzeigelampe leuchtet: Mindestens eine Kochstelle ist an

2 Bedienknebel für Kochstellen Kochstellen ein- und ausschalten (siehe Kapitel: Gerät bedienen, 
siehe Gebrauchsanleitung zum Kochfeld)

�

�
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ochfeld verwenden.

ie Kennzeichnung ¡ zeigt an, welcher Bedienknebel zu wel-
her Kochstelle gehört (im Beispiel: vorne links).

. Bedienknebel zum Ankochen nach rechts auf Stellung 9 dre-
hen.

. Nach dem Ankochen Bedienknebel auf die passende Stel-
lung zurückdrehen.

. Zum Ausschalten Bedienknebel auf Stellung Û zurückdrehen.

ie Bedienknebel sind stufenlos einstellbar.

1. Bedienknebel nach rechts über Stellung 9 hinaus auf 
Stellung ó drehen.

2. Nach dem Ankochen wie bei normalen Kochstellen auf die 
passende Stellung zurückdrehen.

3. Zum Ausschalten der Zweikreiskochzone Bedienknebel auf 
Stellung Û zurückdrehen.

Hinweis: Bei Autofocus-Kochstellen schalten die Zweikreis-
kochzonen automatisch zu. Die Stellung ó am Bedienknebel ist 
ohne Funktion.



Reinigung und Pflege

: Kurzschlussgefahr!
Verwenden Sie keinen Hochdruckreiniger oder Dampfstrahler 
zum Reinigen Ihres Gerätes.

Achtung!
Oberflächenschäden durch falsches Reinigen: Verwenden Sie 
keine
■ scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel
■ alkoholhaltigen Reinigungsmittel
■ scheuernden Reinigungshilfen wie Stahlwolle oder Scheuer-

schwämme.

Beachten Sie die Angaben in den Tabellen.

Achtung!
Verwenden Sie keinen Edelstahlreiniger, die Bedruckung kann 
angegriffen werden.

Wischen Sie den Einbauschaltkasten mit einem weichen, feuch-
ten Tuch ab. Ist er stärker verschmutzt, geben Sie einige Trop-
fen Reinigungsmittel in das Reinigungswasser. Wischen Sie mit 
einem trockenen Tuch nach.

Ihrem Kochfeld liegt eine eigene Gebrauchsanleitung bei. Darin 
finden Sie Informationen zur Pflege und Reinigung.

Störungen und Reparaturen
Nicht immer ist der Ruf nach dem Kundendienst erforderlich. In 
manchen Fällen können Sie selbst Abhilfe schaffen. Beachten 
Sie jedoch folgende Hinweise.

: Stromschlaggefahr!
■ Arbeiten an der Geräteelektronik dürfen nur von einem Fach-

mann durchgeführt werden.

■ Bei Arbeiten an der Geräteelektronik Gerät unbedingt strom-
los machen. Sicherungsautomatik betätigen oder Sicherung 
im Sicherungskasten Ihrer Wohnung herausdrehen.

Störung
Lassen sich die Kochfelder nicht einschalten:

■ Prüfen Sie, ob ein Stromausfall vorliegt.

■ Kontrollieren Sie die Sicherung für das Gerät in Ihrem Siche-
rungskasten.

Kundendienst
Bei Störungen und Reparaturen, die Sie nicht selbst beheben 
können, ist der Kundendienst für Sie da.

Die Anschriften finden Sie im Kundendienststellenverzeichnis.

Hinweis: Es kostet Ihr Geld, wenn Sie wegen eines Bedienfeh-
lers den Kundendienst rufen.

Bei Kundendienstfällen bitte die Gerätebezeichnung: 
CO260053 angeben.
4

ProduktinfoWeitere Informationen zu Produkten, Zubehör, Ersatzteilen und 
Services finden Sie im Internet: www.constructa.de und Online-
Shop: www.constructa-eshop.com
Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr erreichbar.  
Nur in Deutschland gültig!  
Für Produktinformationen sowie 
Anwendungs- und Bedienungsfragen 
0,14 EUR/Min aus dem Festnetz der 
T-Com, Mobil ggf. abweichend oder 
unter info@constructa-energy.de
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 Précautions de sécurité importantes
ire attentivement ce manuel. Ce n'est 
u'alors que vous pourrez utiliser votre 
ppareil correctement et en toute sécurité. 
onserver la notice d'utilisation et de 
ontage pour un usage ultérieur ou pour le 
ropriétaire suivant.
et appareil est conçu pour être encastré 
niquement. Respecter la notice spéciale 
e montage.
euillez respecter la notice d'utilisation et 
e montage jointe à la table de cuisson.
ontrôler l'état de l'appareil après l'avoir 
éballé. Ne pas le raccorder s'il présente 
es avaries de transport.
eul un expert agréé peut raccorder 

'appareil sans fiche. La garantie ne couvre 
as les dommages résultant d'un mauvais 
accordement.
et appareil est conçu uniquement pour un 
sage ménager privé et un environnement 
omestique. Utiliser l'appareil uniquement 
our préparer des aliments et des 
oissons. Surveiller l'appareil lorsqu'il 

onctionne. Utiliser l'appareil uniquement 
ans des pièces fermées.
et appareil n'est pas conçu pour un 

onctionnement avec une minuterie externe 
u une commande à distance.
et appareil peut être utilisé par des 

Les enfants de moins de 8 ans doivent être 
tenus à distance de l'appareil et du cordon 
d'alimentation.

Risque d'incendie !
■ L'huile et la graisse chaude s'enflamme 
rapidement. Ne jamais laisser l'huile et la 
graisse chaude sans surveillance. Ne 
jamais éteindre le feu avec de l'eau. 
Eteindre le foyer. Etouffer les flammes 
prudemment avec un couvercle, une 
couverture ou similaire. 

Risque d'incendie !

■ Les foyers deviennent très chauds. Ne 
jamais poser des objets inflammables sur 
la table de cuisson. Ne pas conserver des 
objets sur la table de cuisson.

Risque de brûlure !
Les foyers et leurs alentours (notamment 
lorsque des cadres sont présents sur les 
surfaces de cuisson), deviennent très 
chauds. Ne jamais toucher les surfaces 
chaudes. Éloigner les enfants.

Risque de choc électrique !
■ Les réparations inexpertes sont 
dangereuses.Seul un technicien du 
service après-vente formé par nos soins 
est habilité à effectuer des réparations.Si 
l'appareil est défectueux, retirer la fiche 
secteur ou enlever le fusible dans le 
5

nfants de 8 ans ou plus et par des 
ersonnes dotées de capacités physiques, 
ensorielles ou mentales réduites ou 
isposant de connaissances ou 
’expérience insuffisantes, sous la 
urveillance d'un tiers responsable de leur 
écurité ou bien lorsqu'ils ont reçu des 
nstructions liées à l'utilisation de l'appareil 
n toute sécurité et qu'ils ont intégré les 
isques qui en résultent.
es enfants ne doivent pas jouer avec 
'appareil. Le nettoyage et l'entretien 
ffectué par l'utilisateur ne doivent pas être 
ccomplis par des enfants, sauf s'ils sont 
gés de 8 ans et plus et qu'un adulte les 
urveille.

boîtier à fusibles. Appeler le service 
après­vente.

Risque de choc électrique !

■ De l'humidité qui pénètre peut 
occasionner un choc électrique. Ne pas 
utiliser de nettoyeur haute pression ou de 
nettoyer à vapeur.

Risque de choc électrique !

■ Un appareil défectueux peut provoquer un 
choc électrique. Ne jamais mettre en 
service un appareil défectueux. 
Débrancher la fiche secteur ou enlever le 
fusible dans le boîtier à fusibles.Appeler le 
service après-vente.

Risque de choc électrique !

■ Les fêlures et cassures dans la 
vitrocéramique peuvent occasionner des 
chocs électriques. Couper le fusible dans 
la boîte à fusibles. Appeler le service 
après­vente.



Elimination écologique
Eliminez l'emballage en respectant l'environnement. La directive spécifie le cadre pour une reprise et un recyclage 

des appareils usagés applicable au niveau européen.

Votre nouvel appareil
Appuyez sur les manettes de commande escamotables pour 
les faire rentrer et sortir.

Allumer et éteindre la table de cuisson
Table de cuisson
Votre table de cuisson est livrée avec sa propre notice 
d'utilisation. Lisez dans la notice toutes les consignes de 

Zones de cuisson doubles
Avec les tables de cuisson en vitrocéramique, vous pouvez 
augmenter la surface de cuisson pour les grands récipients.

Cet appareil est marqué selon la directive européenne 
2002/96/CE concernant les appareils électriques et 
électroniques usagés (déchets des équipements 
électriques et électroniques ­ DEEE.

Elément de réglage Usage

Table de cuisson

1 Voyant lumineux pour les foyers Voyant lumineux n'est pas allumé : les foyers sont éteints

Voyant lumineux allumé : au moins un foyer est allumé

2 Manettes de commande des 
foyers

Pour allumer et éteindre les foyers (voir le chapitre : Utilisation de l'appareil, voir 
le mode d'emploi de la table de cuisson)

�

�
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sécurité avant de vous servir de la table de cuisson.

Le marquage ¡ indique quelle manette de commande 
correspond à quel foyer (dans l'exemple : avant gauche).

1.Pour démarrer la cuisson, tournez la manette de commande 
vers la droite, sur la position 9.

2.Après le démarrage de la cuisson, réglez la manette de 
commande sur la position désirée.

3.Pour éteindre, ramenez la manette de commande sur la 
position Û .

Les manettes de commande sont réglables en continu.

1.Tournez la manette de commande vers la droite sur la 
position ó en passant par-dessus la position 9.

2.Comme pour les foyers normaux, réglez la manette de 
commande sur la position désirée après le démarrage de la 
cuisson.

3.Pour éteindre, ramenez la manette de commande de la zone 
de cuisson double sur la position Û.

Remarque : En cas de foyers à réglage automatique les zones 
de cuisson doubles s'activent automatiquement. La position ó 
de la manette de commande est sans fonction.
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ettoyage et entretien

 Risque de court-circuit !
'utilisez pas de nettoyeur haute pression ni de nettoyeur à jet 
e vapeur pour nettoyer votre appareil.

ttention !
ndommagements de la surface en raison d'un nettoyage 

nadapté : N'utilisez aucun
produit de nettoyage agressif ou abrasif
produit de nettoyage contenant de l'alcool
accessoire de nettoyage abrasif tel que laine d'acier ou 
éponge abrasive.

espectez les spécifications indiquées dans les tableaux.

Attention !
N'utilisez pas de détergent pour acier inox, cela pourrait 
détériorer l'impression.

Essuyez le boîtier de commande encastrable avec un chiffon 
doux humide. S'il est très encrassé, ajoutez quelques gouttes 
de détergent dans l'eau de lavage. Essuyez avec un chiffon 
sec.

Votre table de cuisson est livrée avec sa propre notice 
d'utilisation. Vous y trouverez des informations sur l'entretien et 
le nettoyage.

annes et réparations
l n'est pas toujours nécessaire de faire appel au service après-
ente. Dans certains cas, vous pouvez régler le problème vous-
ême. Veuillez toutefois respecter les consignes suivantes.

 Risque de choc électrique !
Les travaux sur l'électronique de l'appareil doivent 
uniquement être effectués par un spécialiste.

Couper impérativement l'alimentation de l'appareil avant de 
procéder aux travaux de réparation sur la commande 
électronique. Actionnez le coupe-circuit automatique ou 
retirez le fusible dans le tableau de fusibles de votre domicile.

anne
i les zones de cuisson ne peuvent pas être allumées :

Vérifiez s'il y a une coupure de courant.

Contrôlez le fusible correspondant à l'appareil dans votre 
boîtier à fusibles.

ervice après-vente
e service après-vente se tient à votre disposition pour tous les 
ncidents que vous ne pouvez pas résoudre vous-même.

ous trouverez les adresses dans le répertoire des bureaux de 
ervice après-vente.

emarque : Si vous appelez le service après-vente pour une 
rreur de manipulation, les frais seront à votre charge.

our tous les cas requérant le service après-vente, veuillez 
7

ndiquer l'identification de l'appareil : CO260053.

duktinfoous trouverez des informations supplementaires concernant 
es produits, accessoires, pièces de rechange et services sur 
nternet sous : www.constructa.de et la boutique en ligne : 
ww.constructa-eshop.com
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: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door. Alleen dan kunt u uw apparaat goed 
en veilig bedienen. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing voor later gebruik of om 
door te geven aan een volgende eigenaar.
Dit apparaat is alleen bestemd voor inbouw. 
Neem het speciale installatievoorschrift in 
acht.
Houd u aan de gebruiksaanwijzing en het 
installatievoorschrift bij de kookplaat.
Controleer het apparaat na het uitpakken. 
Niet aansluiten in geval van 
transportschade.
Alleen een daartoe bevoegd vakman mag 
apparaten zonder stekker aansluiten. Bij 
schade door een verkeerde aansluiting 
maakt u geen aanspraak op garantie.
Dit apparaat is alleen bestemd voor 
huishoudelijk gebruik en de huiselijke 
omgeving. Gebruik het uitsluitend voor het 
bereiden van gerechten en drank. Zorg 
ervoor dat het apparaat onder toezicht 
gebruikt wordt. Het toestel alleen gebruiken 
in gesloten ruimtes.
Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik 
met een externe tijdschakelklok of een 
afstandbediening.
Dit toestel kan worden gebruikt door 

Zorg ervoor dat kinderen die jonger zijn dan 
8 jaar uit de buurt blijven van het toestel of 
de aansluitkabel.

Risico van brand!
■ Hete olie en heet vet vatten snel vlam. 
Hete olie en heet vet nooit gebruiken 
zonder toezicht. Vuur nooit blussen met 
water. Schakel de kookzone uit. Vlammen 
voorzichtig met een deksel, smoordeksel 
of iets dergelijks verstikken. 

Risico van brand!

■ De kookzones worden erg heet. Nooit 
brandbare voorwerpen op de kookplaat 
leggen. Geen voorwerpen op de 
kookplaat leggen.

Risico van verbranding!
De kookzones en met name een eventueel 
aanwezige kookplaatomlijsting worden zeer 
heet. Raak de hete oppervlakken nooit aan. 
Zorg ervoor dat er geen kinderen in de 
buurt zijn.

Kans op een elektrische schok!
■ Ondeskundige reparaties zijn 
gevaarlijk.Reparaties mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd door technici die zijn 
geïnstrueerd door de klantenservice.Is het 
apparaat defect, haal dan de stekker uit 
het stopcontact of schakel de zekering in 
8

kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
beperkte fysieke, sensorische of geestelijke 
vermogens of personen die gebrek aan 
kennis of ervaring hebben, wanneer zij 
onder toezicht staan van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of 
geleerd hebben het op een veilige manier 
te gebruiken en zich bewust zijn van de 
risico's die het gebruik van het toestel met 
zich meebrengt.
Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud van het 
toestel mogen niet worden uitgevoerd door 
kinderen, tenzij zij 8 jaar of ouder zijn en 
onder toezicht staan.

de meterkast uit. Contact opnemen met 
de klantenservice.

Kans op een elektrische schok!

■ Binnendringend vocht kan een schok 
veroorzaken. Geen hogedrukreiniger of 
stoomreiniger gebruiken.

Kans op een elektrische schok!

■ Een defect toestel kan een schok 
veroorzaken. Een defect toestel nooit 
inschakelen. De netstekker uit het 
stopcontact halen of de zekering in de 
meterkast uitschakelen. Contact opnemen 
met de klantenservice.

Kans op een elektrische schok!

■ Scheuren of barsten in het glaskeramiek 
kunnen schokken veroorzaken. Zekering 
in de meterkast uitschakelen. Contact 
opnemen met de klantenservice.
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ilieuvriendelijk afvoeren
oer de verpakking op een milieuvriendelijke manier af. De richtlijn biedt het kader voor de terugname en verwerking 

van gebruikte apparaten geldend voor de hele EU.

w nieuwe apparaat
ruk op de indrukbare bedieningsknoppen om ze in en uit te 
likken.

ookplaat in- en uitschakelen
ookplaat
ij de kookplaat hoort een afzonderlijke gebruiksaanwijzing. 
ees hierin alle aanwijzingen over de veiligheid na voordat u de 
ookplaat gebruikt.

Kookzones met twee ringen
Bij kookplaten van glaskeramiek kunt u verwarmingsvlakken 
voor grote vormen inschakelen.

Dit apparaat is conform de Europese richtlijn 2002/96/
EG inzake gebruikte elektro­ en elektronica-apparatuur 
(waste electrical and electronic equipment ­ WEEE) 
gekarakteriseerd.

Bedieningselement Gebruik

Kookplaat

1 Indicatielampje voor kookzones Indicatielampje brandt niet: kookzones uit

Indicatielampje brandt: er is minstens één kookzone aan

2 Bedieningsknop voor kookzo-
nes

Kookzones in- en uitschakelen (zie het hoofdstuk: Appraat bedienen, zie de gebruiks-
aanwijzing bij de kookplaat)

�

�
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e aanduiding ¡ geeft aan welke bedieningsknop bij welke 
ookzone hoort (in het voorbeeld: linksvoor).

. Bedieningsknop voor het aan de kook brengen naar rechts 
op stand 9 draaien.

. Na het aan de kook brengen de bedieningsknop in de juiste 
stand terugdraaien.

. Om uit te schakelen de bedieningsknop weer naar de 
stand Û draaien.

e bedieningsknoppen zijn traploos in te stellen.

1. Bedieningsknop naar rechts over stand 9 op stand ó 
draaien.

2. Na het aan de kook brengen in de juiste stand terugdraaien 
zoals bij normale kookzones.

3. Om uit te schakelen de bedieningsknop voor de kookzone 
met twee ringen weer naar de stand Û draaien.

Aanwijzing: Bij autofocus­kookzones schakelen de kookzones 
met twee ringen automatisch in. De stand ó op de 
bedieningsknop heeft geen functie.



Reiniging en onderhoud

: Risico van kortsluiting!
Gebruik geen hogedrukreiniger of stoomstraalapparaat om uw 
apparaat schoon te maken.

Attentie!
Schade aan het oppervlak door verkeerde reiniging: Gebruik 
geen
■ scherpe of schurende schoonmaakmiddelen
■ alcoholhoudende schoonmaakmiddelen
■ schurende reinigingshulpen zoals staalwol of schuursponzen.

Houd u aan de opgaven in de tabellen.

Attentie!
Gebruik geen reinigingsmiddelen voor roestvrij staal, daardoor 
kan de opdruk beschadigd raken.

Maak de inbouwschakelkast met een zacht, vochtig doekje 
schoon. Is hij behoorlijk vuil, doe dan een paar druppels 
afwasmiddel bij het schoonmaakwater. Droog hem met een 
droge doek na.

Bij de kookplaat hoort een afzonderlijke gebruiksaanwijzing. 
Hierin vindt u informatie over onderhoud en reiniging.

Storingen en reparaties
Er hoeft niet altijd contact te worden opgenomen met de 
klantenservice. In veel gevallen kunt u zelf voor een oplossing 
zorgen. Neem daarbij echter de volgende aanwijzingen in acht.

: Kans op een elektrische schok!
■ Werkzaamheden aan de elektronica van het apparaat mogen 

alleen door een vakman worden uitgevoerd.

■ Bij het werken aan de elektronica van het apparaat beslist de 
netstekker uit het stopcontact halen. Automatische 
beveiliging activeren of de zekering in de meterkast van uw 
woning eruit draaien.

Storing
Wanneer de kookplaten niet ingeschakeld kunnen worden:

■ Controleer of er sprake is van een stroomuitval.

■ Controleer de zekering voor het apparaat in uw meterkast.

Servicedienst
Bij storingen en reparaties die u niet zelf kunt oplossen, staat 
de servicedienst voor u klaar.

De contactgegevens vindt u in de lijst met 
klantenservicebureaus

Aanwijzing: Het kost u geld wanneer u wegens een 
bedieningsfout contact opneemt met de klantenservice.

Wanneer u contact opneemt met de klantenservice de 
apparaataanduiding: CO260053 opgeven.
10

ProduktinfoMeer informatie over producten, accessoires, onderdelen en 
diensten vindt u op het internet: www.constructa.de en in de 
online-shop: www.constructa-eshop.com
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 Important safety information
ead these instructions carefully. Only then 
ill you be able to operate your appliance 
afely and correctly. Retain the instruction 
anual and installation instructions for 

uture use or for subsequent owners.
his appliance is only intended to be fully 
itted in a kitchen. Observe the special 
nstallation instructions.
bserve the instruction manual and 
ssembly instructions that are enclosed 
ith the hob.
heck the appliance for damage after 
npacking it. Do not connect the appliance 

f it has been damaged in transport.
nly a licensed professional may connect 
ppliances without plugs. Damage caused 
y incorrect connection is not covered 
nder warranty.
his appliance is intended for domestic use 
nly. The appliance must only be used for 
he preparation of food and drink. The 
ppliance must be supervised during 
peration. Only use this appliance indoors.
his appliance is not intended for operation 
ith an external clock timer or a remote 
ontrol.
his appliance may be used by children 
ver the age of 8 years old and by persons 
ith reduced physical, sensory or mental 

Risk of fire!
■ Hot oil and fat can ignite very quickly. 
Never leave hot fat or oil unattended. 
Never use water to put out burning oil or 
fat. Switch off the hotplate. Extinguish 
flames carefully using a lid, fire blanket or 
something similar. 

Risk of fire!

■ The hotplates become very hot. Never 
place combustible items on the hob. 
Never place objects on the hob.

Risk of burns!
The hotplates and surrounding area 
(particularly the hob surround, if fitted) 
become very hot. Never touch the hot 
surfaces. Keep children at a safe distance.

Risk of electric shock!
■ Incorrect repairs are dangerous. Repairs 
may only be carried out by one of our 
trained after-sales engineers. If the 
appliance is faulty, unplug the mains plug 
or switch off the fuse in the fuse box. 
Contact the after-sales service.

Risk of electric shock!

■ Penetrating moisture may cause an 
electric shock. Do not use any high-
pressure cleaners or steam cleaners.

Risk of electric shock!

■ A defective appliance may cause electric 
shock. Never switch on a defective 
appliance. Unplug the appliance from the 
11

apabilities or by persons with a lack of 
xperience or knowledge if they are 
upervised or are instructed by a person 
esponsible for their safety how to use the 
ppliance safely and have understood the 
ssociated hazards.
hildren must not play with the appliance. 
hildren must not clean the appliance or 
arry out general maintenance unless they 
re at least 8 years old and are being 
upervised.
eep children below the age of 8 years old 
t a safe distance from the appliance and 
ower cable.

mains or switch off the circuit breaker in 
the fuse box. Contact the after-sales 
service.

Risk of electric shock!

■ Cracks or fractures in the glass ceramic 
may cause electric shocks. Switch off the 
circuit breaker in the fuse box. Contact the 
after-sales service.



Environmentally-friendly disposal
Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner. The directive gives a framework for the collection and recycling 

of old appliances, which is valid across the EU.

Your new appliance
Press the retractable control knob to pop it in or out.

Switching the hob on and off

Hob
Your hob comes with its own instructions for use. Read all the 
notes on safety before using the hob.

Dual-circuit cooking zones
With glass ceramic hobs, you can switch on heating surfaces 
for large cookware.

This appliance is labelled in accordance with European 
Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic 
Equipment ­ WEEE.

Control element Use

Hob

1 Indicator light for hotplates Indicator light is not lit: Hotplates off

Indicator light is lit: At least one hotplate is on

2 Control knob for hotplates Switches the hotplates on and off (see section: Operating the appliance, 
see Instructions for use for the hob)

�

�

12

The ¡ symbol indicates which control knob belongs to which 
hotplate (in the example: front left).

1.To heat up, turn the control knob clockwise to setting 9.

2.Once the hotplate has heated up, turn the control knob back 
down to the desired setting.

3.To switch off the hotplate, turn the control knob back down to 
setting Û .

The control knobs can be adjusted infinitely.

1.Turn the control knob clockwise past setting 9 to setting ó.

2.After heating up, turn it down to the desired setting as with 
normal hotplates.

3.To switch off the dual-circuit cooking zone, turn the control 
knob back to setting Û.

Note: With autofocus hotplates, the dual-circuit cooking zone 
switches on automatically. The setting ó on the control knob 
has no function.
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leaning and care

 Risk of short circuit!
o not use high-pressure cleaners or steam jet cleaners to 
lean your appliance.

aution!
urface damage due to incorrect cleaning: Do not use any
harsh or abrasive cleaning agents
cleaning agents that contain alcohol
abrasive cleaning aids such as steel wool or scourers.

bserve the specifications in the tables.

Caution!
Do not use stainless steel cleaners that can damage the 
lettering.

Wipe the built-in control box with a soft, damp cloth. If it is very 
dirty, add a few drops of cleaning agent to the water used for 
cleaning. Wipe with a dry cloth afterwards.

Your hob comes with its own instructions for use. They contain 
information on care and cleaning.

aults and repairs
t is not always necessary to call the after-sales service. 
ometimes, you can find a remedy yourself. However, bear in 
ind the following instructions.

 Risk of electric shock!
Work on the appliance electronics may only be performed by 
a specialist.

Always disconnect the appliance from the power supply 
when work is carried out on the electronics. Switch off the 
circuit breaker or remove the fuse from your household fuse 
box.

roblem
f the hobs cannot be switched on:

Check whether there is a power cut.

Check in the fuse box to make sure that the circuit-breaker 
for the appliance is OK.

fter-sales service
n the event of faults and repairs that you cannot rectify yourself, 
lease use our after-sales service.

ou can find the addresses in the after-sales service directory.

ote: You will be charged for calling the after-sales service 
egarding an operating error.

or after-sales service cases, please specify the appliance 
ame: CO260053.
13

duktinfodditional information on products, accessories, replacement 
arts and services can be found at www.constructa.de and in 
he online shop www.constructa-eshop.com
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	[de] Gebrauchsanleitung 2
	Ø Inhaltsverzeichnis[de] Gebrauchsanleitung
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Diese Anleitung sorgfältig lesen. Nur dann können Sie Ihr Gerät sicher und richtig bedienen. Die Gebrauchs- und Montageanleitung für einen späteren Gebrauch oder für Nachbesitzer aufbewahren.
	Dieses Gerät ist nur für den Einbau bestimmt. Spezielle Montageanleitung beachten.
	Beachten Sie die dem Kochfeld beiliegende Gebrauchs- und Montageanleitung.
	Das Gerät nach dem Auspacken prüfen. Bei einem Transportschaden nicht anschließen.
	Nur ein konzessionierter Fachmann darf Geräte ohne Stecker anschließen. Bei Schäden durch falschen Anschluss besteht kein Anspruch auf Garantie.
	Dieses Gerät ist nur für den privaten Haushalt und das häusliche Umfeld bestimmt. Das Gerät nur zum Zubereiten von Speisen und Getränken benutzen. Das Gerät während des Betriebes beaufsichtigen. Das Gerät nur in geschlossenen Räumen verwenden.
	Dieses Gerät ist nicht für den Betrieb mit einer externen Zeitschaltuhr oder einer Fernsteuerung bestimmt.
	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen benutzt werden, wenn sie von einer Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, b...
	Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre und älter und werden beaufsichtigt.
	Kinder jünger als 8 Jahre vom Gerät und der Anschlussleitung fernhalten.
	Brandgefahr!
	■ Heißes Öl und Fett entzündet sich schnell. Heißes Öl und Fett nie unbeaufsichtigt lassen. Nie ein Feuer mit Wasser löschen. Kochstelle ausschalten. Flammen vorsichtig mit Deckel, Löschdecke oder Ähnlichem ersticken.
	■ Die Kochstellen werden sehr heiß. Nie brennbare Gegenstände auf das Kochfeld legen. Keine Gegenstände auf dem Kochfeld lagern.

	Verbrennungsgefahr!
	Die Kochstellen und deren Umgebung, insbesondere ein eventuell vorhandener Kochfeldrahmen, werden sehr heiß. Die heißen Flächen nie berühren. Kinder fernhalten.
	Stromschlaggefahr!
	■ Unsachgemäße Reparaturen sind gefährlich. Nur ein von uns geschulter Kundendienst-Techniker darf Reparaturen durchführen. Ist das Gerät defekt, Netzstecker ziehen oder Sicherung im Sicherungskasten ausschalten. Kundendienst rufen.
	■ Eindringende Feuchtigkeit kann einen Stromschlag verursachen. Keinen Hochdruckreiniger oder Dampfreiniger verwenden.
	■ Ein defektes Gerät kann einen Stromschlag verursachen. Nie ein defektes Gerät einschalten. Netzstecker ziehen oder Sicherung im Sicherungskasten ausschalten. Kundendienst rufen.
	■ Sprünge oder Brüche in der Glaskeramik können Stromschläge verursachen. Sicherung im Sicherungskasten ausschalten. Kundendienst rufen.



	Umweltgerecht entsorgen
	Ihr neues Gerät
	Kochfeld ein- und ausschalten
	Kochfeld
	1. Bedienknebel zum Ankochen nach rechts auf Stellung 9 drehen.
	2. Nach dem Ankochen Bedienknebel auf die passende Stellung zurückdrehen.
	3. Zum Ausschalten Bedienknebel auf Stellung Û zurückdrehen.


	Zweikreiskochzonen
	1. Bedienknebel nach rechts über Stellung 9 hinaus auf Stellung ó drehen.
	2. Nach dem Ankochen wie bei normalen Kochstellen auf die passende Stellung zurückdrehen.
	3. Zum Ausschalten der Zweikreiskochzone Bedienknebel auf Stellung Û zurückdrehen.
	Hinweis


	Reinigung und Pflege
	: Kurzschlussgefahr!
	Achtung!
	Oberflächenschäden durch falsches Reinigen

	Achtung!

	Störungen und Reparaturen
	: Stromschlaggefahr!
	Störung
	Kundendienst
	Hinweis



	Þ Table des matières[fr] Notice d’utilisation
	: Précautions de sécurité importantes
	Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors que vous pourrez utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité. Conserver la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou pour le propriétaire suivant.
	Cet appareil est conçu pour être encastré uniquement. Respecter la notice spéciale de montage.
	Veuillez respecter la notice d'utilisation et de montage jointe à la table de cuisson.
	Contrôler l'état de l'appareil après l'avoir déballé. Ne pas le raccorder s'il présente des avaries de transport.
	Seul un expert agréé peut raccorder l'appareil sans fiche. La garantie ne couvre pas les dommages résultant d'un mauvais raccordement.
	Cet appareil est conçu uniquement pour un usage ménager privé et un environnement domestique. Utiliser l'appareil uniquement pour préparer des aliments et des boissons. Surveiller l'appareil lorsqu'il fonctionne. Utiliser l'appareil uniquement da...
	Cet appareil n'est pas conçu pour un fonctionnement avec une minuterie externe ou une commande à distance.
	Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et par des personnes dotées de capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou disposant de connaissances ou d’expérience insuffisantes, sous la surveillance d'un tiers...
	Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien effectué par l'utilisateur ne doivent pas être accomplis par des enfants, sauf s'ils sont âgés de 8 ans et plus et qu'un adulte les surveille.
	Les enfants de moins de 8 ans doivent être tenus à distance de l'appareil et du cordon d'alimentation.
	Risque d'incendie !
	■ L'huile et la graisse chaude s'enflamme rapidement. Ne jamais laisser l'huile et la graisse chaude sans surveillance. Ne jamais éteindre le feu avec de l'eau. Eteindre le foyer. Etouffer les flammes prudemment avec un couvercle, une couverture o...
	■ Les foyers deviennent très chauds. Ne jamais poser des objets inflammables sur la table de cuisson. Ne pas conserver des objets sur la table de cuisson.

	Risque de brûlure !
	Les foyers et leurs alentours (notamment lorsque des cadres sont présents sur les surfaces de cuisson), deviennent très chauds. Ne jamais toucher les surfaces chaudes. Éloigner les enfants.
	Risque de choc électrique !
	■ Les réparations inexpertes sont dangereuses.Seul un technicien du service après-vente formé par nos soins est habilité à effectuer des réparations.Si l'appareil est défectueux, retirer la fiche secteur ou enlever le fusible dans le boîtie...
	■ De l'humidité qui pénètre peut occasionner un choc électrique. Ne pas utiliser de nettoyeur haute pression ou de nettoyer à vapeur.
	■ Un appareil défectueux peut provoquer un choc électrique. Ne jamais mettre en service un appareil défectueux. Débrancher la fiche secteur ou enlever le fusible dans le boîtier à fusibles.Appeler le service après-vente.
	■ Les fêlures et cassures dans la vitrocéramique peuvent occasionner des chocs électriques. Couper le fusible dans la boîte à fusibles. Appeler le service après­vente.



	Elimination écologique
	Votre nouvel appareil
	Allumer et éteindre la table de cuisson
	Table de cuisson
	1. Pour démarrer la cuisson, tournez la manette de commande vers la droite, sur la position 9.
	2. Après le démarrage de la cuisson, réglez la manette de commande sur la position désirée.
	3. Pour éteindre, ramenez la manette de commande sur la position Û .


	Zones de cuisson doubles
	1. Tournez la manette de commande vers la droite sur la position ó en passant par-dessus la position 9.
	2. Comme pour les foyers normaux, réglez la manette de commande sur la position désirée après le démarrage de la cuisson.
	3. Pour éteindre, ramenez la manette de commande de la zone de cuisson double sur la position Û.
	Remarque


	Nettoyage et entretien
	: Risque de court-circuit !
	Attention !
	Endommagements de la surface en raison d'un nettoyage inadapté

	Attention !

	Pannes et réparations
	: Risque de choc électrique !
	Panne
	Service après-vente
	Remarque



	é Inhoudsopgave[nl] Gebruiksaanwijzing
	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Alleen dan kunt u uw apparaat goed en veilig bedienen. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor later gebruik of om door te geven aan een volgende eigenaar.
	Dit apparaat is alleen bestemd voor inbouw. Neem het speciale installatievoorschrift in acht.
	Houd u aan de gebruiksaanwijzing en het installatievoorschrift bij de kookplaat.
	Controleer het apparaat na het uitpakken. Niet aansluiten in geval van transportschade.
	Alleen een daartoe bevoegd vakman mag apparaten zonder stekker aansluiten. Bij schade door een verkeerde aansluiting maakt u geen aanspraak op garantie.
	Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik en de huiselijke omgeving. Gebruik het uitsluitend voor het bereiden van gerechten en drank. Zorg ervoor dat het apparaat onder toezicht gebruikt wordt. Het toestel alleen gebruiken in geslote...
	Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik met een externe tijdschakelklok of een afstandbediening.
	Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vermogens of personen die gebrek aan kennis of ervaring hebben, wanneer zij onder toezicht staan van een persoon die verantwo...
	Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het toestel mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij zij 8 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan.
	Zorg ervoor dat kinderen die jonger zijn dan 8 jaar uit de buurt blijven van het toestel of de aansluitkabel.
	Risico van brand!
	■ Hete olie en heet vet vatten snel vlam. Hete olie en heet vet nooit gebruiken zonder toezicht. Vuur nooit blussen met water. Schakel de kookzone uit. Vlammen voorzichtig met een deksel, smoordeksel of iets dergelijks verstikken.
	■ De kookzones worden erg heet. Nooit brandbare voorwerpen op de kookplaat leggen. Geen voorwerpen op de kookplaat leggen.

	Risico van verbranding!
	De kookzones en met name een eventueel aanwezige kookplaatomlijsting worden zeer heet. Raak de hete oppervlakken nooit aan. Zorg ervoor dat er geen kinderen in de buurt zijn.
	Kans op een elektrische schok!
	■ Ondeskundige reparaties zijn gevaarlijk.Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door technici die zijn geïnstrueerd door de klantenservice.Is het apparaat defect, haal dan de stekker uit het stopcontact of schakel de zekering in de meterk...
	■ Binnendringend vocht kan een schok veroorzaken. Geen hogedrukreiniger of stoomreiniger gebruiken.
	■ Een defect toestel kan een schok veroorzaken. Een defect toestel nooit inschakelen. De netstekker uit het stopcontact halen of de zekering in de meterkast uitschakelen. Contact opnemen met de klantenservice.
	■ Scheuren of barsten in het glaskeramiek kunnen schokken veroorzaken. Zekering in de meterkast uitschakelen. Contact opnemen met de klantenservice.



	Milieuvriendelijk afvoeren
	Uw nieuwe apparaat
	Kookplaat in- en uitschakelen
	Kookplaat
	1. Bedieningsknop voor het aan de kook brengen naar rechts op stand 9 draaien.
	2. Na het aan de kook brengen de bedieningsknop in de juiste stand terugdraaien.
	3. Om uit te schakelen de bedieningsknop weer naar de stand Û draaien.


	Kookzones met twee ringen
	1. Bedieningsknop naar rechts over stand 9 op stand ó draaien.
	2. Na het aan de kook brengen in de juiste stand terugdraaien zoals bij normale kookzones.
	3. Om uit te schakelen de bedieningsknop voor de kookzone met twee ringen weer naar de stand Û draaien.
	Aanwijzing


	Reiniging en onderhoud
	: Risico van kortsluiting!
	Attentie!
	Schade aan het oppervlak door verkeerde reiniging

	Attentie!

	Storingen en reparaties
	: Kans op een elektrische schok!
	Storing
	Servicedienst
	Aanwijzing



	Ú Table of contents[en] Instruction manual
	: Important safety information
	Read these instructions carefully. Only then will you be able to operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction manual and installation instructions for future use or for subsequent owners.
	This appliance is only intended to be fully fitted in a kitchen. Observe the special installation instructions.
	Observe the instruction manual and assembly instructions that are enclosed with the hob.
	Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect the appliance if it has been damaged in transport.
	Only a licensed professional may connect appliances without plugs. Damage caused by incorrect connection is not covered under warranty.
	This appliance is intended for domestic use only. The appliance must only be used for the preparation of food and drink. The appliance must be supervised during operation. Only use this appliance indoors.
	This appliance is not intended for operation with an external clock timer or a remote control.
	This appliance may be used by children over the age of 8 years old and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or by persons with a lack of experience or knowledge if they are supervised or are instructed by a person responsi...
	Children must not play with the appliance. Children must not clean the appliance or carry out general maintenance unless they are at least 8 years old and are being supervised.
	Keep children below the age of 8 years old at a safe distance from the appliance and power cable.
	Risk of fire!
	■ Hot oil and fat can ignite very quickly. Never leave hot fat or oil unattended. Never use water to put out burning oil or fat. Switch off the hotplate. Extinguish flames carefully using a lid, fire blanket or something similar.
	■ The hotplates become very hot. Never place combustible items on the hob. Never place objects on the hob.

	Risk of burns!
	The hotplates and surrounding area (particularly the hob surround, if fitted) become very hot. Never touch the hot surfaces. Keep children at a safe distance.
	Risk of electric shock!
	■ Incorrect repairs are dangerous. Repairs may only be carried out by one of our trained after-sales engineers. If the appliance is faulty, unplug the mains plug or switch off the fuse in the fuse box. Contact the after-sales service.
	■ Penetrating moisture may cause an electric shock. Do not use any high- pressure cleaners or steam cleaners.
	■ A defective appliance may cause electric shock. Never switch on a defective appliance. Unplug the appliance from the mains or switch off the circuit breaker in the fuse box. Contact the after-sales service.
	■ Cracks or fractures in the glass ceramic may cause electric shocks. Switch off the circuit breaker in the fuse box. Contact the after-sales service.



	Environmentally-friendly disposal
	Your new appliance
	Switching the hob on and off
	Hob
	1. To heat up, turn the control knob clockwise to setting 9.
	2. Once the hotplate has heated up, turn the control knob back down to the desired setting.
	3. To switch off the hotplate, turn the control knob back down to setting Û .


	Dual-circuit cooking zones
	1. Turn the control knob clockwise past setting 9 to setting ó.
	2. After heating up, turn it down to the desired setting as with normal hotplates.
	3. To switch off the dual-circuit cooking zone, turn the control knob back to setting Û.
	Note


	Cleaning and care
	: Risk of short circuit!
	Caution!
	Surface damage due to incorrect cleaning

	Caution!

	Faults and repairs
	: Risk of electric shock!
	Problem
	After-sales service
	Note
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